
Public Works and Government 
Services Canada

Travaux publics et Services 
gouvernementaux Canada

Claim for Progress Payment 
Demande de paiement progressif

If necessary, use form PWGSC-TPSGC 1112 to record detail costs
Si nécessaire, utiliser le formulaire PWGSC-TPSGC 1112 pour inscrire les coûts détaillés

Contractor's Name and Address 
Nom et adresse de l'entrepreneur

File No. - N° du dossier

Contract Price - Prix contractuel

Contract Serial No.
N° de série du contrat

Contractor's Procurement Business Number (PBN)
Numéro d'entreprise-approvisionnement (NEA) de l'entrepreneur

Contractor's Report of Work Progress (if needed, use additional sheets)

Financial Code(s) - Code(s) financier(s)

Compte rendu de l'avancement des travaux par l'entrepreneur (si nécessaire, utiliser des feuilles supplémentaires)

Period of work covered by the claim
Période des travaux visée par la demande4

Description: (Expenditures must be claimed in accordance with 
the basis and/or method of payment of the contract)
Description : (Les dépenses doivent être réclamées
conformément à la base de paiement et (ou) à la méthode de
paiement du contrat).

Total to Date
Total à date

(A + B)

Contractor's GST No. 
N° de TPS de 
l'entrepreneur

Contractor's QST No. 
No. de TVQ de 
l'entrepreneur

Subtotal
Sous-total

Applicable taxes 
Taxes applicables

Total

Less holdbacks on expenditures only (Applicable taxes
excluded)

Moins les retenues sur les dépenses uniquement
(Taxes applicables en sus)

Total Amount of Claim (including applicable taxes)
Montant total de la demande (incluant les taxes applicables)

Percentage of the work completed 
Pourcentage des travaux achevés % Demande courante 4 Amount due 

Montant dû

Claim No.
N° de la demande

Date
YYYY-MM-DD / AAAA-MM-JJ

Current Claim 
Demande courante

Previous Claims 
Demandes précédentes

(A)
Tax
Rate

Taux de
taxe

(B)
Tax
Rate

Taux de
taxe

%

%

%

%

%

%

%

%

%

%

%

%

%
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Claim No.
N° de la demande

Contract Serial No.
N° de série du contrat

CERTIFICATE OF CONTRACTOR ATTESTATION DE L'ENTREPRENEUR
I certify that:
- All authorizations required under the contract have been obtained. The

claim is consistent with the progress of the work and is in accordance
with the contract.

- Indirect costs have been paid for or accrued in the accounts.
- Direct materials and the subcontracted work have been received,

accepted and either paid for or accrued in the accounts following receipt
of invoice from supplier/subcontractor, and have been or will be used
exclusively for the purpose of the contract.
All direct labour costs have been paid for or accrued in the accounts and 
all such costs were incurred exclusively for the purpose of the contract;

- All other direct costs have been paid for or accrued in the accounts
following receipt of applicable invoice or expense voucher and all such
costs were incurred exclusively for the purpose of the contract; and

J'atteste que :
- Toutes les autorisations exigées en vertu du contrat ont été obtenues.

La demande correspond à l'avancement des travaux et est conforme
au contrat.

- Les coûts indirects ont été réglés ou portés aux livres.
- Les matières directes et les travaux de sous-traitance ont été reçus, et le 

tout a été accepté et payé, ou encore porté aux livres après réception de
factures envoyées par le fournisseur ou le sous-traitant; ces matières et
ces travaux ont été ou seront utilisés exclusivement aux fins du contrat.

- Tous les coûts de la main-d'oeuvre directe ont été réglés ou portés aux
livres et tous ces coûts ont été engagés exclusivement aux fins du contrat.

- Tous les autres coûts indirects ont été réglés ou portés aux livres après
réception des factures ou pièces justificatives pertinentes et tous ces
coûts ont été engagés exclusivement aux fins du contrat.

- No liens, encumbrances, charges or other claims exist against the
work except those which may arise by operation of law such as a lien
in the nature of an unpaid contractor's lien and in respect of which a
progress payment and/or advance payment has been or will be made
by Canada.

- Il n'existe aucun privilège ni demande ou imputation à l'égard de ces
travaux sauf ceux qui pourraient survenir par effet de la loi, notamment le
privilège d'un entrepreneur non payé à l'égard duquel un paiement
progressif et(ou) un paiement anticipé a été ou sera effectué par le
Canada.

Contractor 's Signature - Signature de l'entrepreneur Title - Titre Date (YYYY-MM-DD / AAAA-MM-JJ)

Check the box if the claim is being made with respect to advance 
payment provisions included in the basis of payment of the contract.

Cocher la case si la demande est faite en rapport avec les dispositions 
relatives aux paiements anticipés qui se trouvent dans la base de paiement 
du contrat.

This claim, or a portion of this claim, is for an advance payment. Cette demande, ou une partie de cette demande, est pour un paiement anticipé.

-

-

-
-

The funds received will be used solely for the purpose of the contract 
and attached is a complete description of the purpose to which the 
advance payment will be applied.
The amount of the payment is established in accordance with the 
conditions of the contract.
The contractor is not in default of its obligations under the contract. 
The payment is related to an identifiable part of the contractual work.

J'atteste que :
- Les fonds reçus ne serviront uniquement qu'aux fins du contrat; ci-joint

est une description complète des fins auxquelles le paiement anticipé
sera utilisé.

- Le montant du paiement est établi conformément aux conditions du
contrat.
L'entrepreneur n'a pas manqué à ses obligations en vertu du contrat. 
Le paiement porte sur une partie identifiable des travaux précisés dans
le contrat.

Contractor 's Signature - Signature de l'entrepreneur Title - Titre Date (YYYY-MM-DD / AAAA-MM-JJ)

CERTIFICATES OF DEPARTMENTAL REPRESENTATIVES 
Project Authority: I certify that the work meets
the quality standards required under the contract, and its progress is in
accordance with the conditions of the contract.

Inspection Authority (all other contracts): I certify that the quality of 
the work performed is in accordance with the standards required under 
the contract.

ATTESTATIONS DES REPRÉSENTANTS DU MINISTÈRE 
Autorité du projet  :
J'atteste que les travaux sont conformes aux normes de qualité exigées
en vertu du contrat et que leur avancement est conforme aux conditions
du contrat.
Responsable de l'inspection (tous les autres contrats) : J'atteste 
que la qualité des travaux exécutés est conforme aux normes exigées 
en vertu du contrat.

Signature of Project Authority / Signature de l'autorité du projet
 

Date (YYYY-MM-DD / AAAA-MM-JJ)

Client's  - (must sign the interim claim): I certify that the 
claim is in accordance with the contract. Signataire autorisé du client - (doit signer la demande provisoire) : 

J'atteste que la demande est conforme au contrat.

Client Signature du client Title - Titre Date (YYYY-MM-DD / AAAA-MM-JJ)

Client's Authorized Signing Officer - (must sign the final claim):
I certify that all goods have been received and all services have been
rendered, that the work has been properly performed and that the
claim is in accordance with the contract.

Signataire autorisé du client - (doit signer la demande finale) : 
J'atteste que tous les biens ont été reçus, que tous les services ont été 
rendus, que tous les travaux ont été exécutés convenablement, et que 
la demande est conforme au contrat.

Client Signature du client Title - Titre Date (YYYY-MM-DD / AAAA-MM-JJ)

-

I certify that:

-
-


	Untitled

	Contractor: 
	FileNo: 
	FinCode: 
	0: 
	1: 

	Progress: 
	Description: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 

	TotalA_B: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 

	PeriodWork: 
	SubTotal: 
	0: 
	1: 
	2: 

	GST: 
	0old: 
	1old: 
	2old: 
	0: 
	1: 
	2: 

	Total: 
	0: 
	1: 
	2: 

	Holdback: 
	0: 
	1: 
	2: 

	Claim: 
	1: 
	2: 
	0: 

	PecentComp: 
	PBN: 
	Date: 
	Title: 
	0: 
	1: 

	DateSigned: 
	0: 
	1: 

	GSTNote: Enter the applicable tax rate, for example 5 or 14 or 14.975  (do not use comma).

Inscrire le taux de taxe applicable, par exemple 5 ou 14 ou 14.975 (ne pas utiliser la virgule).
	Clear: 
	Decimal: 3 decimal
	Check Box3: Off
	Current: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 

	CurrentTax: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 

	Previous: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 

	PreviousTax: 
	0: 
	1: 
	2: 
	3: 
	4: 
	5: 
	6: 
	7: 
	8: 
	9: 
	10: 
	11: 

	GSTNo: 
	QSTNo: 
	chkCurrentDecimal: Off
	chkPreviousDecimal: Off
	ClaimNo: 
	ContractPrice: 
	SerialNo: 
	ClaimNo_ro: 
	SerialNo_ro: 


